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Magyarország és Ro
mánia.

Kálnoky gróf maga elismerte a 
delegációban a Romániában történt 
események helytelenségét és ezzel köz
vetve alakilag udvarias, de lárgyilag 
szigorú bírálatot mondott felettük. 
Abban tehát nincs véleménykülönbség, 
hogy Magyarország követelései Romá
niával szemben az eddigi szelíd esz
közökkel ha lehet, különben pedig, 
mint Kálnoky is kötelességszeriileg 
kilátásba helyezi, a köt ülményckhez 
képest szigorított eljárási módon fog
nak érvényesíttetni. Ebben a gyakor
lati politika szempontjából legfontosabb 
kérdésben teljes egyetértés' van Fáik 
Miksa dr. előadó, Apponyi gróf és 
Berzeviczy delegátusok nyilatkozatai 
közt. Elvárjuk tehát, hogy az az eré
lyes intelem, melyet a magyar dele- 
gáczió a román kormányhoz intéz, 
végre tényleges eredményijyel fog bírni. 
Ezt az eredményt, melyet a magyar 
nemzet Romániától követel, csak abban 
láthatjuk, hogy a román kormány 
nemcsak Ígéretek és barátságos sza

valtatok, hanem komoly és erélyes 
rendszabályok által is teljesiti nemzet
közi jogi kötelezettségeit a szomszéd 
magyar állam iránt, a mi eddig éppen 
nem történt. Kálnoky maga is megerő
síti e kötelességmulasztást a legérthe
tőbb módon, következő szavaival, me
lyekben a legélesebb megrovás foglal
tatik a román kormány ellen: „két
ségtelen, hogy különféle inkorrektségek 
történtek."

Ez az intés és a tény, hogy egy 
óvatossága és nyugodtsága által oly 
magas fokban kitűnő diplomata, mint 
Kálnoky gróf, kijelenti, hogy a dele- 
gácziónak bizonnyal elég erélyesen 
hangzó nyilatkozatai mindenesetre 
hasznos benyomást fognak kelteni, 
szolgáljon Bukarestben komoly hitei
mül arra nézve, hogy egy kis szom
széd állammal szemben a legbékésebb 
nagyhatalom türelme sem határtalan. 
Őszintén ki kell jelentenünk, hogy a 
magyar közvélemény mindaddig nem 
bízik Románia baráti biztosításaiban, 
a mig a román kormány valódi bizo
nyítékait nem adja annak, hogy a 
román irridentisták hazug szédelgései 

ellen erélylyel fel lép. Dobrudzsában 
orosz államterületen szintén élnek' ro
mánok, akik ott semmiféle politikai 
szabadságot, semmiféle nemzeti jogo
kat és semmiféle sajtószabadságot sem 
élveznek: mig a magyar állampolgá
rok, legyenek bármely anyanyelvűek, 
korlátlan birtokában vannak mind-e 
jogoknak.

Ha a román agitátorok a nem
zetközi joggal ellenes beavatkozásnak 
Oroszország beliigyeibe csak tizedré- 
szét kísérelnék meg mind .abból, amit 
azok ma M agy ar o rszágo n még 
mindig müveinek, az orosz 
kormány már rég megszak i- 
tóttá volna a diplomáciái ösz- 
sze köttetési a bukaresti k a b i- 
nettel. Az orosz kormány ez esetben 
a legélesebb megtorlások és Romá
niára nézve igen érzéke n y h a- 
tárzár által már rég arra kénysze- 
ritette volna a román kormányt, hogy 
a román cselszövők ama lilikjét, a 
mely idegen állam területén akar ha
zaárulást szervezni, rendben tartsa úgy, 
hogy hazaáruló tizeiméi legalább az or
szág határain túl ne csapjanak. Nem ad-

T Á R G /. A-
Uj olcsó magyar könyvek.

(Az „Olcsó Könyvtár" uj olcsó kiadása.)
A magyar olvasó közönség figyelmét 

méltán fogja fölébreszteni az a vállalat, a 
melylyel a Eranklin-Társulat gazdagította a 
magyar irodaiamat és a magyar könyvpiaczot. 
Ez a vállalat lehetővé teszi, hogy az 
irodalom legszebb, legkiválóbb termékeit oly 
olcsó áron szerezheti meg mindenki, hogy a 
legcsekélyebb, úgyszólván minimális áldozattal 
rövid idő alatt díszes és becses könyvtárt 
rendezhet be, a mely magában foglalja úgy 
a magyar, mint a külföldi irodalom 
gyöngyeit.

Szüksége volt a magyar olvasó 
közönségnek arra, bog)’ ilyen, új cletelixir 
kerüljön a magyar irodalom szervezetebe, 
hogy vérkeringésében új, egészséges es 
gyors mozgás álljon be. Az irodalom és a 
költészet forrású most újra kifakadnak es 
az út e forrásokhoz ezután oly könnyű 
lesz, oly kevés fáradságba fog kerülni, 
hogy minden olvasó a lehető legkényelmesebb 
módón julhat hozza.

Körülbelül húsz esztendeje annak, 
hog-y Eranklin-Társulat Gyulai Pál
szerkesztése aljút megindította az Olcsó 
Könyvtárt. Ali vezette e vállalkozásra a 
társulatot akkor, mi indította arra, hogy az 

akkori szűk irodalmi viszonyok között egy 
könyvtárt létesítsen, a mely olcsóság 
tekintetében hallatlan és rendkívüli volt, ma 
már, hogy kiadásai ott találhatok minden 
magyar ház asztalán es könyvtárában, 
mindenki tudja. A magyar olvasó közönség 
csekély száma következtében a magyar 
könyvkiadó vállalatok kénytelenek voltak 
kiadványaiknak magas arakat szabni, úgy 
hogy egy értékesebb könyv beszerzése 
meglehetős áldozatokba került és mialatt a 
nemet, angol és franczia künyvpiaczon a 
világirodalom legkiválóbb gyöngyeit csekély 
áron lehetett megkapni, nálunk csak a 
tehetősebbek és jobbmóduak engedhették 
meg magoknak azt a fényűzést, hogy ma
gyar házi könyvtárt rendezhessenek be. De 
egyéb oka is volt a társulatnak, hogy a 
vállalatot megindítsa. A lírai dal nemzeti 
fejlődésé úgyszólván megszakadt, valamint 
hogy Arany Jánossal befejezést nyert az 
epika nemzeti fejlődése is, mikor a nyugati 
minták ösmertebbekké lettek Magyarország
ban. Egészén új Írói es költői gencraczió 
fejlődött, a mely úgyszólván kizárta a 
nemzeti irányt es az idegen mintákat 
utánozva, nemzetközi jellegű műveikkel 
elárasztottak a könvpiaczot es úgyszólván 
eltemettek a régibb irodalom legbccsesebb 
termékeit. S habar a munkák nem hatottak 
egészen a korra és lélig-meddig készületlenül 
talállak a közönséget arra nézve, hogy az 
új irányokat magába felvegye, mégis 

imminens volt a veszedelem, hogy nem 
lesz vállalat, a mely a régibb nemzeti irányú 
művéket fentartsa es hova-tovább kivész 
egészen a régibb magyar Írók és költők 
kultusza.

Ekkor indította meg a Eranklin- 
TájTsulat az „Olcsó Könyvtárt", a mely 
megszüntette a veszélyt és módot nyújtott 
arra, hogy az olvasó közönség éppen olyan 
olcso szerrel juthasson jó könyvekhez, mint 
a külföldi könyvpiaczokon és egyszersmind 
fentartsa a régibb magyar remekírók emlékét 
is. A szerkesztőség nem zárta ki a modern 
magyar irodalom termékeit sem, a mennyiben 
azok a jó ízlés es irodalmi érettség 
követelményeinek megfeleltek ; nem zárta ki, 
sőt határozottan program injába fölvette a 
világirodalom kiválóbb termékei:, beszélyeket, 
színműveket, költeményeket, történeti, acsthe- 
tikai, irodalom-történeti műveket is, de figyel
mét arra is kiterjesztette, hogy ébrén tartsa 
az érdeklődést azok iram, a kiknek a ma
gyar irodalom megteremtéseben legtöbb ér
demük volt es ne engedje elhomályosulni 
remekíróink kultuszát, a kiknek példája lel 
kesilette saját korukat, a mikor meg meddő 
volt a magyar irodalom talaja és lelkesíti a 
mai kort is, a mikor irodalmunkban roha
mos fejlődés állt be és képviselve vagyunk 
az irodalom minden ágában.

Hogy milyen halasa volt az Olcsó 
Könyvtárnak a magyar irodalomra, azt ma 
mar minden művelt ember tudja. Az anyagi 
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hatjuk fel tehát azt a reményt, hogy a 
román kormány megérti a helyzetnek 
az ő mulasztása által teremtett kriti
kus komolyságát.

Ez értelemben fog a magyar 
dclegcczió Kálnoky gróf külügyminisz
ternek bizalmát szavazni, tekintettel 
összpolitikája érdemeire. Ez a bizalmi 
szavazat abban végződik, hogy a mi
niszterre bízzák az eszközök megvá
lasztását és mindenekelőtt a körülmé
nyek szerint szigorított eljárás
idejének megállapítását 
szemben. Kálnoky gróf 
hogy kész ezért a teljes 

Romániával 
kijelentette, 
felelősséget

elvállalni. A magyar dclegáczió ez
ügyben újból bebizonyította, hogy a 
magyar parlament pártkülönbség nél
kül praktikus diplomácziát követ. Ezért 
méltányolják Kálnoky gróf orgumen- 
tumát, hogy igen könnyű lenne eré
lyes jegyzékeket írni és lehető legmesz- 
szebbmenő követelményeket emelni. 
De midőn egy nagyhatalom áll szem
ben, mint erősebb egy kisebb állam
mal, kevésbbé feltűnő, de állhatatos 
és következetes működéssel többet le
het elérni, mintha mindjárt kemény 
szavakkal és felesleges éiességgel lé
pünk fel. Kálnoky gróf azt állítja to
vábbá, hogy maga a román kormány 
ellen használja ki a romániai ellenzék 
a leghevesebben az irredentista nem
zeti agitácziót, - a mit a „Pestcr 
Correspondenz" hivatalos értesülések 
alapján már évek óta ismételten kon
statált. Nem a kellő időben és helyen 
választott eljárással tehát csak a 
Sturdza Demeter által vezetett ellen
zék ügyeit látnok el. a mely ellenzék 
egészen belevetette magát ebbe a ma
gyarellenes dákoromán mozgalomba. 
Ezek ama okok, a melyek miatt a ma

áldozatokkal megindított vállalat csakhamar 
(ismeretessé lett az országban és kiadványai 
nem remélt gyorsasággal terjedtek el széles 
e hazában mindenfelé. Körülbelül húsz esz
tendő alatt közel négyszáz kötetet adott ki 
és aki végig tekint a kiadványok lajstromán, 
meg fogja látni, mily megbecsülhetlen szol
gálatot tett ez a vállalat irodalmunknak úgy, 
mint az olvasó közönségnek. Meg fogja lát
ni, hogy a szerkesztőség figyelmét nem ke
rülte el egyetlen mozgalom sem, a mely a 
világirodalomban végbe ment és megszerezte, 
lefordittalta, és kiadta mindazokat a műve
ket, a melyek irányuknál és tartalmuknál 
l'egva becsesek es érdekesek. De cgyszers- 
mino képviselve fogja látni hazai irodalmunk 
nagyon sok becses termékeit és fölclev nit. e 
olyan kitűnő Írók műveit is, a melyek vagy 
meg nem voltak- összegyűjtve, vagy önálló 
kiadásban nem jelentek meg.

Most, hogy a vállalat húsz év lefolyása 
alatt szellemileg es anyagilag sikerült, a 
Eranklin-Társulat kötelességének tartotta az 
eredetileg amúgy is rendkívül olcsó arakat 
alább szállítani, úgy hogy egy-egy szám, a 
mely azelőtt húsz krajezárba került, ezután 
éppen félannyiba, tehát tíz krajezárba kerül. 
Ez áltál az Ilcso Könyvtár" a legszorosabb 
értelmében olcsó könyvtárrá változott.

Az első sorozata ennek az olcsó 

gyár dclegáczió teljesíteni fogja a 
Kálnoky miniszter által kifejezett ké
relmet. hogy bízzák rá Romániával 
szemben az eszközök és az eljárási 
mód megválasztását, miután politiká
jának czéljait es az elért eredménye
ket a magyar dclegáczió ismételten 
helyeselte. A román kormány 
pedig vonja le a magyar dcle
gáczió tárgyalásából azt a 
végleges tanulságot, hogy a ma
gyar állam türelme Romániával szem
ben ki van merítve.

Politikai hirek.
Az uj föudvarmester. A B. 1-1. ér

tesülése szerint Hohenlohe Constantin her- 
czeg előre haladt korára való tekintettel fő
it dvarmes téri állásától megválni óhajt, s legott 
Lichtunstein Rudolf herczeg eddigi főlovász- 
mester foglalja cl.

Külügyi vita a magyar delegáció 
külügyi albizottságban. A Kalnokv 
külügyminiszter feje fűlött tegnap összetor
nyosulni látszó felhők szerencsésen elvonultak 
tőle. Xem volt sem villám, sem menydörgés, 
sőt ellenkezőleg a „bizalmat" fenyes napja 
derengett reá ma egész melegével a magyar 
delegációban is. Miután ugyanis a ma esteli 
öt (Makor kezdődött folytatólagos ülésen 
Samássa egri érsek tegnapi beszédjét 
némileg módosította, amennyiben azt emelte 
ki, hogy tegnap aziránt intézett kérdést, 
vájjon meg lesz-e óva az egyháznak teljes 
szabadsága fejének megválasztásánál és 
biztosítva lesz-e minden világi beavatkozás 
kizárása (mely helyreigazítást sokan hajlandók 
lesznek tegnapi szavai visszaszívásának 
tartani) és miután kinyilvánította, hogy nem 
találja a külügyminiszter válaszát teljesen 
kielégítőnek; mattan végül Kálnoky gróf 
külügyminiszter kinyilatkoztatta, hogy Sa- 
massa kérdéseire más választ nem adhatott, 
mint azt, hogy a közös kormány részéről 
esetleges pápaválasztásnál mulasztástól nem 
kell tartani : Kaik Miska dr. előadó lepett 
föl a miniszter iránti bizalmi indítványával, 
melyet a plen um ele terjesztendő jelentésbe 
kér foglalni, a költségvetést pedig meg
szavazni kéri. Csak Apponyi Albert gróf 
fejezte ki csodálkozását a tegnapi nekigyürkö- 
zésre nézve, melynek hegye utóvégre egy

könyveknek mar meg is jelent és húsz 
számból all, a melyre egyszerre lehet 
előfizetni, de egyenkint is kaphatók. Egy 
tekintet az első cziklus lajstromára, be fogja 
bizonyítani, mily gonddal járt el a szerkesz
tőség a művek megválasztásában. Ott van 
Csokonai Vitéz Mihály „Dorottya "-ja (1 — 2), 
a magyar komikus eposz ez igaz gyöngye ; 
a mélységes és lírai hévvel telt Bret llarte 
..Kaliforniai beszelvei“-nek egy része (3—5): 
Kölesei Eerencz elbeszélései (6—7); Macaulay 
I. B. ,,Machiavelli‘‘-tanulmánya <9 13), a

mely az öszszes európai nyelvekre le van 
fordítva; Kerényi Erigyes összes költeményei 
(9—13); Sandeau Gyula beszélve: „A 
montsabreyi kastély" (14); Karmán József 
„Eanni hagyományai" czimű műve, a mely 
a régibb elbeszélő-irodalom egyik remeke 
•15 16); gróf Sollohub „Előkelő világ"
czimű orosz beszélyc (17—18) es végre 
Szigligeti Ede „Liliomli" czimű v igjátéka, a 
mely a legkitűnőbb magyar bohózatok 
köze tartozik.

Ezeket mint említettük — egyenkint 
is niug lehet venni, de megrendelhetni 
clőlizetus utján is, húsz számot két forint
jával. Es így rövid idő alatt tartalomra es 
irodalmi értékre nézve is igazi magyar 
családi könyvtárrá tehetünk szert. 

jól táplált bizalmi nyilatkozatba ment ki és 
kijelenti, hogy elvbarátaival a plcnumban 
önállóan fog állast foglalni a fölmerült 
kérdésekre nézve. Csernálony nem talal 
ellenmondást a tegnapi zivatar előjelei és a 
mai nyugalmas napfény között, hanem mivel 
a külügyminiszter eddig is megtett, a mit 
tehetett és jövőre is Ígéri meglenni, hál a 
bizalom kifejezése mellett foglal állást.
Tisza Kálmán épenséggel konzekvenciát lat 
a bizottság tegnapi es mai eljárásában es 
szinten bizalmat .fejezi ki iránta. Úgyszintén 
l’crczel Dezső és Berzeviczy Albert. Elnök 
Tisza Kálmán erre kimondja határozatképen, 
hogy a bizottság elfogadja az előadó 
indítványát és a plenumhoz terjesztendő 
jelentést az ő szövegezése szerint. Következett 
a részletes tárgyalás, melyben jóformán vita 
nélkül fogadtak el minden tételt. Kálnoky 
egyházpolitikái állítólagos beavatkozása szóba 
sem került.

Városi ügyek.
Zombor szab. kir. város költség

előirányzata az 1895-ik évre. E czimen 
vettünk egy füzetet, mely városunknak a 
jövő évre szól(') költségvetésének javaslatát 
tartalmazza, s a melyben a gazdasági és 
pénzügyi bizottságnak ez érdemben tett 
észrevételei is bcnnloglalv ak. A dolog ter
mészeténél fogva most még tartózkodunk e 
javaslat felett véleményt mondani, de ha azt 
áttanulmányoztuk, nem fogunk késni észre
vételeinket e fontos kérdésben e lap hasáb
jain elmondani. Ezúttal csak annyit jegyzünk 
meg, hogy első tekintetre is a gazdasági és 
pénzügyi bizottság javaslatát bizonyos gara
soskodás jellemzi, a mennyiben az l-ső czim
2. tétele alatt a II. oszt, hajdúknak a szám
vevő által javaslatba hozott fizetés felemelé
sére előirányzott 288 Irt, valamint egy a 
rendőrség cziménél egy uj kézbesítői alias 
rendszercsitésere előirányzott -100 írt fizetést 
és 1 15 frt 92 kr. lótartást találta a költség
vetésben törlendőnek. Ez reánk első tekintet
re azt a benyomást teszi, mikor valaki gyufán 
kezdi el a takarékoskodást. Xem ismerjük 
a gazdasági és pénzügyi bizottságnak indokait, 
melyek a bizottságot ilyen krajezáros meg
takarításra ösztönözték, de mar elvből per- 
horrescáljuk azt, hogy Zombor városa a II. 
oszt, hajdúknál akarjon 288 Irtot megtakarí
tani, s nem kévésbe helytelenítjük, hogy a 
rendőrség dotatiójában takarékoskodjunk, a 
melynek szükséglétéi a város jól felfogott 
érdekében nagyon is első sorban kell, hogy 
kielégítésre kerüljenek. Egyebbként a város 
pénzügyi és gazdasági bizottság a város 
összes szükséglétéit . 237.36 1 frt 7-1
krban irányozva elő, ezzel

szemben a fedezetet . 160 102 frt 951 2
krban praeliminálja, tehat 77.261 Irt 78 Va 
kr. hiány mutatkozik, ami ugyanezen bizottság 
javaslata szerint -10° o-os pótadóval fedezendő

Hírek.
Előfizetőinkhez. Mint 

azt lapunk tegnapi számában megírtuk, a 
..Zombor és Vidéke" folyó évi október hó
1-től  politikai napilap leend. Mi tudatában 
vagyunk azon kötelezettségeknek, melyeket 
a naponként való megjelenés reánk ró, s 
bár nem gondolunk arra, hogy afövárosi 
napilapokkal keljünk versenyre, mégis leg
főbb törekvésünk az leend. hogy olvasó 
közönségünk minden fontosabb eseményről 
lapunk utján nyerje az első lehető ki
merítő értesülést. Heti mellékletünket, a 
„Bácskai Karczos“-t ezentúl is rendesen 
veendlk olvasóink, azonkívül minden előli 
zetőnk karácsonyi ajándékul a „Bácskai 
Naptárt" kapja, melyről bízvást elmond
hatjuk. hogy ily terjedelmű és ily értékes 



1894. szeptember 22. ZOMBOR és VIDÉKE 3.

tartalmú naptár nem csak a Bácskában, de 
vidéken egyáltalán még meg nem jelent. 
Ezen általunk nyújtott előnyökkel szemben 
természetesnek fogják olvasóink találni, ha 
az eddigi előfizetési árakat csekély mérv
ben emeljük. A „Zoliikor és Vidéke1' előli 
zetési ára f. évi október hó 1-től egész 
évre 12 Irt. félévre ti fit. negyedévre 3 
Irt leend. Azon tisztelt előfizetőinket, kik 
előfizetési dijaikat ez év végéig küldöttek 
be. az I frtnyi különbözetnek mielőbb leendő 
szives beküldésére tisztelettel kérjük.

Villamos világítás Zomborban. 
A napokban Seblagetter polgármester elnök
lete alatt megtartott közgyűlése abban állapo
dott meg, hogy Gergurov Milán főmérnököt 
megbíz azzal, hogy az árlejtés föltételeit 
elkészítse.

Tanítói értekezlet. A zombori 
középkereskedelmi iskola, a gör. keleti tanító 
képezde valamint az összes felekezeti népis
kolák tanári illetve tanári kara vasárnap d. 
u. 3 órakor a gór. keleti tanitóképezde nagy 
tantermében értekezletei tart a Gráf Nikáz 
tanfelügyelő tiszteletére rendezendő diszebéd 
megbesze 1 ese t árgyábán.

— Vasutbejárás. A kercsk. miniszter 
a verbász-kulai vasútvonalnak Kis-Hegyes- 
Feketehegy állomástol Dcszp.-Szí.-Ivánig fo
ganatosítandó folytatólagos bejárasának határ
idejéül október 2-l-ét tűzte ki

Elégett podgyász. Ivánkovits Ma
riska k. a. Ivánkovits Fal dr. zombori ügyvéd 
nővére tegnap kocsin jött be Nemes-Militics- 
ről Zomborba, s a kocsin ugy az ő, mint 
fivérének körülbelül 15U forint értékű ruha
neműje volt egy bőröndben. A kocsin levő 
szalma ismeretlen okokból tüzet fogott, s a 
bőrönd is teljesen hamuvá lön. Nagy nehe
zen sikerült a lángokban álló kocsit meg
menteni. A kocsin ülőknek, ijedtségen kívül 
szerencse egyébb baja nem lett.

Névmagyarosítás. Steiner Lajos 
hódsághi illetőségű ugy saját, mim kiskorú 
Oszkár lia vezetéknevét Szondi-ra változ
tatta belügyminiszteri engedélyivel.

Kirándulás. A Zombori Kerékpár 
Egyesület f. é. szeptember hó 23-án (vasár
nap) O Sztapár és Doroszlora kirándulást 
rendez. Indulás : Doroszlora d. u. 1 óra 30 
perczkor, O-Sztapárra 2 órakor a clubhelyi
ségből. Táv. () Sztapárra lő és Doroszlora 
21 kilométer. Vendégek sportszerű ruhában 
is résztvehetnek.

A figyelmes hadügyminister. 
A hadügyminiszter elrendelte, hogy a 
zsidó vallásit újoncoknak — tekintettel az 
október elsejére, másodikára eső zsidó nagy 
ünnepekre — az idén csak harmadikén 
kell bevonulni'ok

Halai a kapitányi hídon. 
Újvidékről írják nekünk, hogy szeptember 
18-án reggel a duna-gőzhajós-társaságnak 
Budapestre indult 1 larta nevű teherszállító 
gőzöse hirtelen visszatért a kikötőbe. 
Csakhamar ezután kosárágyon egy holtteste', 
vittek ki a hajóból : a kapitány holttestét 
Ellöki Viktort, a I larta kapitányát a 
parancshidon szivszélütés érte, a melybe 
rögtön belehalt. A hirtelen halál nagy 
részvétet keltett annál is inkább, mert 
Enökl özvegyet és hat árvát hagyott maga 
után, a kik közül az első három leány 
hármas iker.

Verekedés. A napokban megjelent 
Probojcscvits Jakabné csonoplyai lakos há
zánál Pastrovits Viktor és Pálity Ágnes 
szintén csonoplyai lakósok azon czélból, hogy 
Probojcscvits Jakabné ruháját \ igyék el. 
Miután az utcza ajtó bezárva volt, Pastrovits 
Viktor és Pálits Ágnes erőszakkal az utcza 
ajtót betörve a szobába az ablakon keresztül 
behatollak és a szobában levő Probojcscvits 
Ivánnét arra kényszeritették, hogy Pastrovits 
Viktor ruháját adja ki. Ez azonban a ruhát 
kiadni vonakodott, s ezért őt ugy össze-vissza 
vertek, liogj’ most élet-halai közt lebeg. A 

két verekedő erre összecsomagoltak a ruhát 
es elvitték. A fényitől eljárás megindittatolt.

Büntető-eljárás tisztviselő 
rágalmazása esetében. A belügyminiszter 
egyik varmegye közigazgatási bizottságának 
fölterjesztése folytán kijelentette, miként 
ahhoz, hogy valamely törvényhatósági tiszt
viselő ellen szórt rágalmak alkalmából a 
büntető eljárás az 1878. V. t.-c. tizenhetedik 
fejezetében körülirt büntetendő cselekmény 
miatt hivatalból megindittassék, a belügy
miniszter részéről semminemű fölhatalmazás 
vagy engedély nem szükséges-

Kőolaj os tűzifa szállítás. 
Zombor szab. kir. varos részére szükséges 
kőolaj és tűzifa szállításának biztosítása 
végett, f. évi július 30-án es augusztus 30- 
án Zombor varos tanácsánál árlejtések 
voltak. Ajánlatot lettek : I. kőolajra : A m. 
petróleum ipar részv. társ? (Bpest) 19 frt 
-15 krral 100 klgrammonként : II. Tölgyhasáb- 
fara : A Hódsági erdőtarsasag* 2 frt 7 1 krral 
es Roheim Karoly es liai (Zombori 2 frt 87’/2 
krral köbméterenként. A ' jelzett ajánlatokat 
fogadtak el.

Templom építések Szabad
kán. A szeptember 13-ikan tartott városi 
közgyűlésen a szent György es szent Rókus 
templomok építésére beadott és lapunkban 
annak idején ismertetett ajánlatokat tárgyal
ván, a szent Rókus templom építését Molczer 
Károly és Fazekas Lajos szabadkai társvál
lalkozókra bízta 7712 1 frt 37 krajezar válla
lati árban, inig a szent György templom 
építésére beérkezett ajánlatok egyikét sem 
fogadta cl, hanem elrendelte, hogy erre meg
változtatott át lejtési feltételek alapján uj ár
lejtés hirdettessék. l’gyan-c közgyűlés elv
ben el fogadta Lindheim Ernő és társai áltál 
telt azon ajánlatot, hogy a palicsi vasút ki
építéseiéi kapcsolatban Szabadka i áros bel
területen is villamos közúti vasutat létesítse
nek s a központi telep ugy rendeztessék 
be, hogy abból magánosok részére is villa
mos erő áram legyen szolgálható. A részletek 
megállapítása vegeit a közgyűlés a tárgyalá
sok megindítását rendelte el. — Határozatba 
ment továbbá, hogy a hirdetési oszlopok fel
állításának jogát nyilvános pályázat utján 
lógja kiadni a város s hogy az alsótavasz- 
kuti es alsó-csikeriai iskola, mihelyt a szük
séges kölcsön ügylet le lesz bonyolítva, fel- 
epittessék. — A városi szolgák és szegődvé- 
nyesek ruházatának elkészítésével a közgyű
lés Nánay Mihály szabadkai szabómestert 
bízta meg.

Bogojai tűz.
Szerdán d. u. 1 és 2 óra közt Bogoje- 

ván a „Bibolya“-utczában tűz ütött ki. A sze
rencsétlenség mellett még szerencse, hogy 
komoly szél nem volt s igy a borzasztó elem 
megelégedett 3 szegény ember hajléktalanná 
tételével.

Oltó közönség es vizhordó hamarosan 
vergődött össze annyi, hogy az ides-tova 
közlekedés is alig volt lehetséges.

A szűk kis utczában az egyszerű kis 
nádas házak oly közel altnak egymáshoz, 
hogy mentésről ily szárazságban alig lehetett 
szó. Ehhez járult még az is, hogy a közeli 
kutakból kifogyván a viz : a többi utczákból 
kellett azt hordani, mi ugyancsak megnehe
zítette a mentést. Két fecskendőnk van, ezek 
közül meg az uj nagyon rosszul állta ki az 
— ugy szólván — első próbát. Mondtak is 
a vele bajiodók; ..Bele kell lökni a tűzbe!“ 

De hát nagyon valószínű, hogy a ke
zelő személyzet sem igen ismeri ezen uj al
kotmányt !

Nem .irtana, ha vasárnap délutánonkint 
próbákat tartanának vele, a bánásmódját ki
tanulandó. Lám, a szervezett rendes tűzoltó
ság is folyton tart próba-gyakorlatokat, na
gyon természetes, hisz: „gyakorlat teszi a 
mestert“ - és ez áll ám a vizipuska kezelő
jére is !

Nem hihető el, hogy csak ennyi erő 
képességgel rendelkezik ; mert ha igen, akkor 
nem volt érdemes a hatoság kitüntetésére!

Látható volt e tűzesetnél, bog}’ mily 

sokat ér a befásitás még a tüzterjeszkedés 
elleni védelem szempontjából is. Ha a sok 
szép lombdus eperfák a házsorok előtt nin
csenek : a szemközt levő házak, a szorgal
mas védekezés daczára is a lángok marta
lékává lettek volna. Tehát méltán elmond
hatjuk : „Befásitás, jöjjen el a te országod'?'

Az elöljáróság — dicséretére legj en 
mondva — eléggé ügyeskedett a tűz elfoj
tására irányuló intézkedésekkel, de mégis 
csak sikeresebben megy ott az oltás, hol 
szervezett önkéntes tűzoltóság van. Majdnem 
e közmondást idézhetnők: „Ki minek nem 
mestere, annak hóhéra." Nem egészen találó 
e közmondás, de van benne valami. Vajha 
minden községnek lehetne szervezett tűzol
tósága !

Még egy észrevételt nem hagyhatok 
minden szó nélkül. Ilyenkor tűnik ki, hogy 
mennyire a közönség javát czélozzaama ha
tósági szigorú intézkedés, mely a bent csép- 
lést, takarmány behordást stb. eltiltja. Ha 
most az a sok szalma stb bent van, mely a 
tilalom következtében most még kint all : nem 
leégett házakról, de leégett utczákról beszél
hetnénk .

Epizódokban sem volt hiány. A mint 
az égő ház felé megyünk többen, egy a tűz 
utczabeli pógár sietve ront ki saját lakából s 
mivel nem a tűz felé, hanem ellenkező 
irányba haladt, megszólítjuk : Hova G. bácsi ? 
„Elszaladok kifizetni a biztosításomat, mert 
a fizetési határidő rég letelt s félek, hogy ez 
a tűz ide is elér, pedig egy „szekulaczió> 
beli palagraíüss" azt „uzovajja", hogy a ki
nek a dij fizetése hatra van, nem kap kár
térítést ; pedig hat attól az Isten orozzon, 
mert akkor tisztara agyon leszek csappal !“ 
— Adja ide a kannáját Jula néni! mondja 
egy fiatal ember egy áldogálói anyókának. 
Nem adom én fiam a kezemből, mert ilyen 
helyen elszoktál; az igaz portékát ismétünyi 
is (lopni.) De az ifjú elég leleményességgel 
azt mondja: .íz ideodájál kennek! Kend is 
magyar asszony ?! Erre a hangra már odadta 
a kannát az anyóka. — A tűz oka ismeret
len eddig. Mind a három különböző társa
ságnál volt biztosítva. No legalább könnyeb
ben megtérítik a kárt!

Gábori/ Károly.

A jó l’éró bácsi.
Az ifjúság egyik kedves barátja Popo- 

vits Péter volt ó-kanizsai lakos f. hó) 15-én 
66 éves korában gyermekei : György önse
gélyző szövetkezeti pénztáros, Simon ó-becsei 
jegyző s ifjú barátainak mély fajdalmára el
költözött az élők sorából.

A kedélyes, jó szivü öreg ur tiszteli 
tagja volt a társadalomnak, de különösen az 
ifjúság rajongta őt körül olyan szeretettel, 
aminőrc kevés ember telt még érdemet. Es 
viszont ő is csak a liatal emberek társasá
gában érezte jól magát. Elmulatott, elbeszél
getett velük s nem egyszer mondotta . „Gye
rekek ! ti nem tudjátok, hogy milyen nagyon 
szeretlek én benneteket!"

Igaz volt, mert szeretetéből kifolyóikig 
az intelligens ifjakat mind fiaivá fogadta és 
soha nem tévesztette el, hogy ki hányadik 
közöttük.

Alig egy hónap előtt, midőn az ifjúság 
körében volt, könnyezve szolt hozzájuk 
„Gyerekek! ha meghalok eljöltök-e a teme
tésemre ?“

A fiatalok persze tréfálóztak vele, nem 
is gondolták, hogy Pérti bácsi legkomolyab
ban varja az ígéretet, ami sajnos! be kelleti 
váltaniok.

I£gy anekdota maradt fenn róla, mely 
8 ev előtt történt vele meg :

Gróf Pcjacsevits N. huszárkapitány ka
tona lovakat transportalvan, egy napi pihe
nőre ((-Kanizsán maradt. Este a szokott tár
sasiig összegyűlt a nagy vendéglőben s beszél
getés közben Pérói bácsi megismerkedett 
gróffal.

Kedélyesen poharaztak együtt s az éj
féli (irák felé Pérói bácsi fogadott a gróffal, 
hogy: „Ki mond a másiknak hamarabb jo- 
reggelt !“

Mind a kettő első akart lenni.
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A fogadás megtörténte után a gróf 
aludni tért s a társaság is nemsokára szétvált.

Reggel I óra tájon Péro bácsi mái- a 
nagy vendégló zárt ajtaja- előtt sétált s várta 
mikor lép ki azon a gróf, bog}’ rá köszöntse 
a reggelt.

Már-már türelmetlenkedni kezdett, midőn 
valaki „Jó reggelt" kívánt neki.

Péró bácsi kalapjához kapva zavartan 
nézett szét, de nem latolt maga körül senkit.

A gróf az emeleti ablakból nézte az 
öreg urai s még egyszer szóit :

— „Jó reggelt Péró bácsi!“
Ebkor fölnézett Péró bátyánk s moso

lyogva monda : „Te nyerted meg a fogadást."
Azóta ha felhozták ezt a társaságban, 

Péró bácsi kedélyesen csóválta a fejet s mo
solyogva szolt.- „Hát becsapott a gyerek, 
becsapott."

Temetése 16-án d. u. -I órakor fényes 
egyházi szertartással ment végbe.

Koporsóján a család és ismerősök ko
szorúján kívül az ifjúság szép koszorúja dísz
lett ilyen szallag felirattal : „Jó Péró bácsinak 

fiatal barátai." A temetésen megjelent a 
község összes intelligens es polgári közön
sége. D. u. ö órakor bezárult fölötte a gör. 
kel. sirkertben a családi sírbolt s az ifjúság 
megkönyezte elvesztett barátját.

Béke hamvaira !

NYILT-TÉR.*)
Béregh, 1894. szept. 19.

l'olyó év szeptember 14-én a bajai já
rásbíróságnál Euczin Márk béreghi kántor
tanító ellen becsületsértési ügyben emelt 
vádaskodás hazugságra és törvénytelenségre 
volt állapítva, ezt becsületbeli kötelességem
nek tartom a nyilvánosság előtt, minden ken
dőzés nélkül, tisztán és az igazsághoz híven 
kinyilvánítani.

Tagadom, hogy a vádlók a f. évi már
czius 28-án tartott rendkívüli közgyűlés hatá
rozatából, mint a képviselő testület küldöttjei 
mehettek fel a járásbírósághoz, mert az em
lített gyűlés tárgyai voltak: 1) papi párbér, 
2) a kerületi esperes a béreghi elöljáróság
hoz intézett levelének tárgyalása. A papi 
párbért illetőleg felolvastatott a bajai főszol
gabíró határozata, melyben kimondatott a 
Visita Canonica jogérvényessége, de kimon
datott egyszersmind az is, hogy a béreghi 
képviselő testület nem illetékes a papi illet
mény ügyében határozatot hozni, miután a 
Visita ( anonica törvényes erejű s miniszteri- 
leg is meg van erősítve; tehát ily döntő ok
mány ellen a béreghi képviselő testület hatá
rozatot nem hozhat.

Ezen határozat felolvasására a részeg 
képviselők Grosser Lajos fővezérlete alatt a 
gyűlési teremben égbekiáltó káromkodásokra 
s átkozódásokra, fenyegetődzésekre ragadtat
tak oly annyira, hogy az ember személybiz
tonsága is veszélyben forgott, a helyszínén 
ordítoztak, a mint csak ordítani lehetett. 
Végre a főszolgabíró határozatát megappe- 
lálták.

A második tárgyat illetőleg még ki kell 
jelentenem, hogy a kerületi esperes levele 
még fel sem olvastatott a gyűlésen, hanem 
a levélnek ezen kezdő soraira : ...Miután Eu
czin Mark" Euczin névnek csak hallatára 
újra égbekiáltó káromkodásokra ragadtattak 
s helyeikről felkelve, a gyűlésben ides-tova 
járva, dühökben kezeiket tördelve, ordítozva 
csak azt hangoztatták : kidobjuk, mennyen a 
hóimét jött. Erre Grosser Lajos, ki a népet 
fellazította, ezen szavakkal zárta be a gyűlést: 
„Trazsit tsemo nase postenje, kakosmo to 
véts mi i sorsili." -— Keresni fogjuk becsü
letünket, a mint ezt mink mar elhatároztuk. 
Erre a jegyző, a biró a gyűlésből kiment, 
oszolni kezdett a józanabb része is, csak a 
reszegek még tovább ordítozta,;. Szóról-szóra 
igy folyt le a márczi'is 28-ái. tartott rendkí
vüli közgyűlés. Ki fogja most a gyűlésnek 
ily lefolyásából kiolvasni azt, hogy a képvi
selő testület nevében képviselőkét és pedig 
határozottan megnevezetteket küldött ajárás-

’ i I. rovat alatt közlöttért nem vállat felelősséget 

bírósághoz, ki fogja ebből kiolvasni azt, hogy 
a képviselő testület elhatározta, hogy Bajara 
a járásbírósághoz fognak mennni ? Agyülés
nek ily lefolyásából mást nem lehetett kiol
vasni, mint azt, hogy 1<8S6. évi 22. t ez. 
60. §-a szerint széksertést követtek cl, mire 
a helybeli plébánostól f. évi június 7-en <8/. 
sz. iskolaszéki jegyzőkönyv átküldésekor egy 
94. sz. kisérő levélben figyelmeztetve volt az 
elöljáróság es a képviselő testület, es abból 
megtanulhattak volna, hogy sértve a törvényt 
hozott határozatuknak minő jogereje van, 
de megtanulhatták volna azt is, hogy a tör
vényt tisztelni kell, de a melyet a béreghi 
jegyző a képviselő testület előtt fel sem olva
sott, hanem belőle egészen mást magyará
zott. Ezek után, ha a márczius 28-ról felvett 
jegyzőkönyvben a gyűlés lefolyása ily hűen 
nincs leírva, én a márczius 28-ról felvett 
jegyzőkönyv hitelességet megtámadom s ki
jelentem, hogy Grosser Lajos, a béreghi 
jegyző a képviselők előtt szokott hazudni s 
a gyűléseket sem szokta tartani a törvény 
által előirt módon. — Egyelőre csak ennyit.

Bedcsula Bálint, 
béreghi plébános.

1413!). sz. 
tlkvi 1894.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Sztojasits Tuczakovits 
Milka vegrehaj tatónak Tuczakovits Ignyát végrehajtást 
szenvedő elleni 360 írt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék (a 
zombori járásbíróság) területén levő Zombor város ha
tárában fekvő a zombori 3679 sztjkvben foglalt s Tu
czákovits l’ávó, Tuczakovits Jován, Tuczákovits Ignyát, 
Tuczákovits Lázár és Tuczákovits Milka nevén álló 
összes ingatlanokra az 1881. 60 t. ez. 156. §-ának a) 
pontja értelmében és pedig az z\ t 1. sorsz. 14814 a 
hisz. 1119*12 □-öl területű birtokrészletrc 68 Írtban; 
az A 2. sorsz. 14849 a hisz. 254 ' -öl érnagyságu 
birtokrészletrc 15 írtban : az A f 12. sorsz. 15334 a 
hrsz. 4<)ls 12 ;-öl térnagyságu birtokrészletre 24 írtban; 
az A f 14. sorsz. (15336 15337 a) hisz. 529!,/i2 ,-öl
térnagyságu birtokrészletrc 33 írtban ; továbbá a zom
bori 5267. sztjkvben foglalt s Tuczakov Ignyát nevén 
álló A f 2. sorsz. 14934 a hisz. 1 hoki 1581:| 12 -öl 
térnagyságu birtokrészletrc 193 írtban, továbbá a zom
bori 6320. sztjkvben foglalt s Tuczakov Ignyát nevén 
álló A r 1. sorsz. 14934 b 1. hrsz. 795'1 12 -öl tér
nagyságu birtokrészletrc 49 írtban ; az A t 2. sorsz. 
14997 2 b hrsz. 1 hold 976° 12 □-öl térnagyságu bir- 
tokrészietre 156 írtban ; az A f 3. sorsz. (15086—-15087/a) 
hrsz. 1064° 12 -öl térnagyságu birtokrészletre 65
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Díjmentes és luizásjégyzékírt 20 krajezur beküldendő.

Nikolits István l'űszerkereskeilíínél 
Zomborban, városház épület.

írtban: az A t I. sorsz. 15166/b hrsz. 1330’° 12 -öl 
térnagyságu birtokrészletrc Sí írtban ; s végül a zom- 
bvri 6321. sztjkvben foglalt s Tuczakovits Ignyát nevén 
álló A ;■ 1. sorsz. 14917 b hrsz. 3 hold 17 -öl tér
nagyságu birtokrészletrc 436 írtban ezennel megállapí
tott kikiáltási árban az árverést elrendelte, es hogy a 
íennebb megjelölt ingatlanok az 1894. évi de- 
czember hó 4-ik napján délután 3 
Órakor ízen kir. törvényszék árverési helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kiki
áltási áron alól is cladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlak 
becsárának 10"o-át vagyis 6 írt 80 krt. 1 írt 50 krt, 
2 írt -10 krt, 3 írt 30 krt, 19 írt 30 krt. 1 írt 90 krt, 
15 írt 60 krt, 6 írt 50 krt. 8 írt 10 krt és 43 
írt 60 kr', készpénzben, vagy az 1881. I.X. t. ez. 
42. -fában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 111. kir. 
igazságügyminiszteri rendelet, 8-ik §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban, a kiküldött kézéhez letenni, avagy 
az 1881. I.. X. t. ez. 17o. g-a értelmében, a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt, Zomborban, 1894. évi szeptember hó 10-ik 
napján.

A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság.

Radány,
kir. tvszeki biró.

851. szám.
1894.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi I.X. t.- 

cz. 102. S-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori kir. járásbíróság 1894. évi 7743. számú vég
zése következtében Reinitz Lipót javára Csuzdy Halász 
Béla ellen 136 írt 48 kr s jár erejéig foganatosított ki
elégítési végrehajtás utján lefoglalt 6 hordó különféle 
borból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori kir. jbiróság 11485. 
1894. számú végzése folytán 136 fit 48 kr. tőkeköve
telés. ennek 1893. évi október hó 19. napjától járó 6° 0 
kamatai és pedig összesen 34 írt 70 krban biróilag 
már megállapított költségek erejéig Zomborban végre
hajtást szenvedett üzletében leendő eszközlésére 1804. 
szeptember hó 28. napjának délelőtti 
9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Zomborban. 1894. évi szeptember hó 10. 
napján.

Styrmn Mór,
kir. jbirósági végrehajtó.
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Becs, Bartenstein-utcza 4.

Gruda Pál és Társa könyvnyomdájából Zomborban.


